
 

 

 

Foglietto illustrativo 

VOLTMETRO A STILO IVP-1 

Indicatore di tensione senza 

contatto 

 

 

 

 Informazioni sulla 

sicurezza 

Prima di utilizzare lo strumento, leggere e 
comprendere integralmente il presente 
manuale di istruzioni. La mancata 
osservanza delle avvertenze e 
precauzioni presenti nel manuale di 
istruzioni potrebbe provocare lesioni, 
morte o danni allo strumento e ad altre 
apparecchiature. 
 
In caso di uso non conforme a quanto 
indicato nelle presenti istruzioni, la 
protezione fornita dallo strumento 
potrebbe risultare inefficace. 

 

 Avvertenza 
 

 Esaminare lo strumento prima 
dell'uso. Non utilizzare lo strumento 
quando è bagnato o danneggiato. 

 Testare su una fonte attiva il campo 

di tensione c.a. nominale dello 

strumento, prima e dopo l'uso, per 

assicurarsi che l'unità sia in buone 

condizioni. 

 Operare con la massima cautela in 

caso di tensioni superiori a 30 Vca 

RMS, 42 Vca o 60 Vcc. in quanto 

possono causare scosse elettriche. 

 Indossare indumenti di protezione 

adeguati quando si lavora in 

prossimità di conduttori sotto 

tensione che possono essere 

accessibili. 

 In presenza di conduttori scoperti o 

barre di distribuzione, usare estrema 

cautela. Il contatto con il conduttore 

potrebbe provocare scosse 

elettriche. 

 Non utilizzare lo strumento in aree 

pericolose né in prossimità di gas o 

vapori esplosivi. 

 Toccare la maniglia dello strumento 

solamente sulla barriera tattile 

durante l'esecuzione del test. Non 

toccare la punta dello strumento 

durante il test. 

 Utilizzare lo strumento solo entro la 

gamma di funzionamento indicata 

nella sezione dedicata alle 

specifiche. 

 Utilizzare lo strumento solamente 

nelle installazioni elettriche con 

un'appropriata messa a terra. 

 

Simboli 

I simboli riportati di seguito possono 
comparire sullo strumento o nel 
Manuale di istruzioni:  

 

Descrizione delle parti 

1. Punta della sonda 2. Barriera tattile 
3. Clip  4. Coperchio   

  vano batteria  
 

 

 

Funzionamento 

 Applicare la punta della sonda su 
qualunque punto di collegamento o 
spostarla lungo un cavo isolato. 

 Quando rileva una tensione c.a., 
l'indicatore rosso della punta della 
sonda inizierà a lampeggiare e verrà 
emesso un segnale acustico interno. 
La frequenza degli impulsi 
dell'indicatore e del segnale acustico 
è proporzionale alla resistenza del 
campo elettrico individuato. 

 

Avvertenza 

 Nel caso in cui non ci sia alcuna 

indicazione, potrebbe comunque 

essere presente tensione. È  

necessario che vengano generati 

campi elettrostatici di sufficiente 

resistenza per permettere allo 

strumento di funzionare in modo 

corretto. Alcuni fattori che possono 

causare deboli resistenze del campo: 

schermatura dei cavi, isolamento del 

cavo spesso, connettori femmina 

incassati nelle prese. In caso di 

dubbi, misurare la tensione con uno 

strumento adatto. 

 Nelle applicazioni trifase, prima di 

testare i fusibili, assicurarsi che tutte 

le macchine siano scollegate; se 

una macchina trifase è collegata 

all'alimentazione e uno dei fusibili si 

rompe, la tensione viene condotta 

nuovamente al fusibile guasto 

attraverso altre fasi e potrebbe 

generare un'indicazione non corretta 

della condizione del fusibile. 

 Questo strumento non fornisce 

alcuna indicazione sul tipo e sul 

livello di tensione presente. In caso 

di dubbi, misurare la tensione con 

uno strumento di misurazione di 

tensione. 

 Quando si effettua una verifica sulle 

interruzioni dei cavi connessi alla 

rete, prima del test l'utente deve 

assicurarsi che la linea sottoposta a 

collaudo sia collegata a 

un'alimentazione di fase (in tensione) 

adatta. 
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Sostituzione delle batterie  

  

 Rimuovere il coperchio del vano 

batterie.  

 Rimuovere le batterie scariche e 

inserirne di nuove, rispettando la 

polarità corretta.  

 Chiudere con cautela il coperchio 

del vano batterie. 

 Se lo strumento rimarrà inutilizzato 

per un lungo periodo di tempo, si 

consiglia di rimuovere le batterie.  

 Smaltire le batterie usate nel rispetto 

delle normative locali. 

Nota: controllare le condizioni delle 

batterie prima dell'uso e, se necessario, 

sostituirle. 

Manutenzione 

Non tentare di riparare lo strumento. Non 

contiene parti riparabili dall'utente. Le 

riparazioni o la manutenzione deve 

essere eseguita da personale qualificato. 

 

Pulizia  

Asciugare periodicamente il 

VOLTMETRO A STILO con un panno 

asciutto, non utilizzare abrasivi o solventi.  

Specifiche 
Gamma di tensione: 100 V~1000 Vca 

Sensibilità (si illumina a 4 mm di distanza 

dal filo) : 240 Vca 

Frequenza: 45 ~ 60 Hz  

Categoria sovratensione: CAT IV  1000 V  

Altitudine: fino a 2000 metri  

Temperatura d'esercizio: 0 ~ +40 oC 

Umidità : < 80%  

Alimentazione: 2x AAA, 1,5 V LR03  

Dimensioni : 152 x 22 x 18 mm  

Peso: circa 40 grammi (incl. batterie)  

 

 

La categoria di misura l si 

riferisce alle misure eseguite su 

circuiti non collegati direttamente 

alla rete elettrica. Alcuni esempi 

comprendono: misure su 

apparecchiature alimentate a 

batteria e su circuiti derivati dalla 

rete (interna) protetti in maniera 

speciale. 

La categoria di misura ll si 

riferisce alle misure su circuiti 

collegati direttamente a impianti a 

bassa tensione. Alcuni esempi 

comprendono: apparecchiature 

domestiche, strumenti portatili e 

apparecchiature simili. 

La categoria di misura lll si 

riferisce alle misure effettuate negli 

impianti edilizi. Alcuni esempi 

comprendono le misure su schede 

di distribuzione, scatole di 

giunzione, prese di corrente, 

impianti elettrici e cablaggi negli 

impianti fissi. 

La categoria di misura lV si 

riferisce alle misure effettuate sulla 

sorgente dell'impianto a bassa 

tensione. In questa categoria 

rientrano ad esempio misure su 

dispositivi di protezione da 

sovracorrente principali e contatori 

elettrici. 
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